
SHOPPING CENTER IV D.O.O.
BEOGRAD' sa sedištem u ul. Bulevar
Mihajla Pupina 6a, Beograd, matiěni bľoj
21169072 (u daljem tekstu ,,Dľuštvo"), u
skladu sa vaŽeéim Zakonom o privľednim
dľuštvimaiodlukomoosnivanju
Društva, donosi sledeóu:

ODLUKU

1. ORGANIZOVANJEAKCIJE

Shopping Center lV d.o.o.
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SHOPPING CENTER IV LTI)
BELGRADE, with seat at Bulęvaľ Mihaija
Pupina 6a, Belgľade, having coľporate
identification numbeľ 2116907Ż (heľeinafter:
the "CompäilY''), in accoľdance with thę
applicable Company Law and Memoľandum
of Association of the Company enacts the
following:

DECISION

1. ORGANISATION OF'ACTION

Br
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BEO Shopping Centrar, u ulici
Vojislava Iliéa I41, Beograd, Sľbija
(u daljem tękstu: ,,BEo") koji je u
vlasništvu Dľuštva, dana 25, juna
20?|. godine će pľoslaviti prvi
ľođendan i tim povodom óe Društvo
u BEo sprovesti razne matketinške
akcije (u daljem tekstu: ,,Akcĺjaío) i
kupcima podeliti odľeđene poklone
pod uslovim a iz ove Odluke.

Ż. PRAvo učnŠĆł

Pravo na učestvovanje u Akciji
imaju lica koja su:

bilo kog uzrasta, osim za akciju
Lase Maze, gde pľavo na učešóe
imaju posetioci stariji od 13

godina i akciju Nagľađivanje
kupovine, gde pľavo uěešóa
imaju lica starija od 16 godina;

BEo Shopping Centeľ, in the
ownership of thę Company, located in
Vojislava Ilica l4l, Belgrade, Seľbia
(heľeinafteľ: "BEo'') and to populaľize
BEO in the media, on 25 June 202I
shall celebľate thę fiľst biľthday, and on
that occasion the Company shall
organize diffeľent marketing actions
(heľeinafter: "Action''), and shall
distribute cęľtain gifts to the visitors
under conditions stated heľein.

Ż. RIGHT To PARTICIPATE

The ľight to participation in the Action
have all persons who:

ofany age, except foľ the action of
Laseľ Maze, where visitoľs oldeľ
than 13 have the right to
paľticipate, and the action
Rewarding puľchases, wheľe
visitors older than 16 have the
ľight to paľticipate;

a a

aa

a

drŽav ljani Repub l ike S rb ij e,

nisu zaposlęni ili obavljaju bilo
kakve poslove u BEo, Dľuštvu
ili u kompanijama koje

arę citizęns of the Republic of
Serbia;

aľe not employed oľ engaged in
any manner in BEO, in Company
oľ any company paľticipating in
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učestvuju u organizaciji Akcije
na bilo koji naěin.

3. VRSTA I USLOVI AKCIJE

3.l Povodom proslave prvog rođendana
BEo, bióe oľganizovane sledeóę
akcije:

a) Rođendanski poklon

the oľganisation of the Action in
any way.

TYPE AND CONDITIONS OF THE
ACTION

3.1 Regaľding the cęlebľation of the fiľst
birthday of BEO, the following actions
will bę oľganized:

a) BÍrthday pľesent

3

Akcija Rođendanski poklon ée

ttajati dana 25juna Ż02l. godine,
počev od9hdo2Żh.

Posetioci koji slave ľođendan kao i
BEo dana 25. juna 20Ż1' godine,
dobiće poklon karticu u vľednosti od
3.000,00 dinara za kupovinu u BEO
(ukupno 50), nakon što na info
desku BEo pľezentuju liěnu kaľtu ili
drugi dokumęnt kao dokaz o datumu
rođenja.

b) Laseľ Maze

Akcija Laseľ Maze óe ttajati u
peľiodu počev od 28juna do 4. jula
202I. godine' i to ľadnim danima od
13h do 21h, vikendom od llh do
19h, i bióe oľganizovana na
centľalnom trgu BEo'

Uěesnici ée prolaziti kroz Box sa
laseľskim pľepľekama koje je
potľebno proói a ne dotaći ih na putu
ka osvajanju poklon kaľtice' Učesnik
koji u ľoku od 30 sekundi pľođe
laser pľepľeke i ne dotaknę ni jedan
snop osvojiće poklon karticu u
vľednosti od 3.000,00 dinara
(ukupno l50)' Uěęsnici koji su
dotakli samo jedan laserski snop

The Biľthday present action shall list
on 25 June 202|, staľted from 9h until
22h.

Visitoľs who celebľate their biľthday as
well as BEO on 25 June, 2021, will
ľeceive a gift caľd woľth 3,000.00
dinaľs foľ purchases in BEo (50 in
total), afteľ pľesenting an ID caľd oľ
otheľ document as proof of the date on
the BEO info desk birth.

b) Laseľ Maze

The Lasęr Maze action shall list duľing
the peľiod staľted fľom 28 June until 4
July, Ż0Ż1, on weekdays fľom 13h to
21h, on weekęnds foľm llh until 19h,
and will be organized in central squaľe
BEO.

Paľticipants will go thľough a Box with
laser obstaclęs that need to be passed
and not touch them on thę way to
winning a gift card. Thę paľticipant
who passes the laser obstacle within 30
seconds and does not touch any beam
will win a gift card woľth 3'000.00
dinaľs (150 in total). Participants who
touched only one laseľ beam will
ľeceive a Cineplexx voucheľ - 1 cinema
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dobióe Cineplexx vauěer 1

bioskopsku kaľtu (ukupno 700).
Učesnici koji su dotakli dva ili više
laseľ snopa, neće osvojiti poklon.

Posetilac ima pľavo samo na jedno
uěešóe.

c) Plinko

ticket (700 in total). Paľticipants who
touch two oľ moľe laseľ beams will not
win a gift.

The visitoľ is entitled to only one
paľticipation.

c) Plinko

Akcija Plinko ée tajati u peľiodu
poěev od 28juna do 4. jula 202I'
godine, i to radnim danima od 13h
do 21h, vikednom od llh do l9h i
bićę oľganizovana na centralnom
tľgu BEo.

Učesnici óe ubacivati plinko coin u
plinko konstľukciju, tako da plinko
coin pľođe put do tablicę na kojoj je
istaknut naziv svakog poklona.

U ovoj akciji óe se deliti jedan od
sledeóih poklona:

Mali notes sa olovkom (ukupno 50),
ogledalce (ukupno 50), USB od 8gb
(ukupno 200), privezak za ključeve
(ukupno 200)' šolje (ukupno 200),
frizbi (ukupno 200), lopta (ukupno
l50), slušalice (ukupno 200),
caľdholdeľ (ukupno 200), poklon
kaľtica od 1000 dinaľa (ukupno
100), poklon kaľtica od 2000 dinaľa
(ukupno 100) i Cineplexx vaučeľi
(ukupno 300).

Posetilac ima pľavo samo na jedno
učešóe.

d) Nagľađivanjekupovine

Akcija Nagľađivanje kupovine ée
trajati u peľiodu poěev od 28juna

The Plinko action shall list duľing the
peľiod staľted fľom 28 June until 4
July' Ż02l, on weekdays fľom 13h to
ŻIh,on weekends form llh until l9h,
and will be organized in centľal squaľę
BEO.

Paľticipants will insert a plinko coin
into the plinko constľuction so that the
plinko coin goes to the table wheľe the
name of each gift is highlighted.

one of thę following gifts will be
distľibuted in this pľomotion:

Small notebook with pen (50 in total),
miľľoľs (50 in total), 8GB USB (200 in
total), key ring (200 in total), cups (200
in total), frisbee (200 in total), ball (150
in total), headphones (total 200),
cardholdeľ (total 200), gift caľds of
1000 dinars (total of 100)' gift caľds of
2000 dinaľs (total of l00) and
Cineplexx voucheľs (total of 300).

The visitor is entitled to only one
paľticipation'

d) Rewaľding puľchases

The Rewaľding purchases action shall
list duľing the peľiod staľted fľom 28
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do 4. jula 202L godine, i to ľadnim
danima od l3h do 2lh, vikednom od
1lh do 19h.

Posetilac koji tokom Perioda trajanja
Akcije na info desku BEO
prezentuje na dan kupovine fiskalni
ľačun o kupovini u BEo ostvaruje
pravo na poklon, zavisno od visine
ľaěuna. Raěuni iz, odnosno kupovine
u supermaľketu i menjaěnicama i
ľaěuni za usluge ne ispunjavaju
uslove za uěešée u ovoj akciji.
Pojedinaěni iznosi na fiskalnim
računima sę ne mogu sabirati

Junę until 4 July, Ż02l, on weekdays
fľom l3h to 2lh, on weekends form
I th until l9h.

3.l A visitoľ who duľing the Pęľiod of the
Action on the BEo info desk pľesents a
fiscal invoice on the puľchase in BEo
on the day of puľchase, is entitled to a
gift, depending on the amount of the
invoice. The ľeceipts fľom, i.e.
puľchases in supermarket and exchange
office and seľvices ľeceipts cannot
qualis' the paľticipation in the Action.
Thę individual amounts on the fiscal
receipts cannot be cumulated.

U ovoj akciji će se deliti sledeói
pokloni:

za kupovinu preko 3.000,00
dinaľa u BEo, poklon kaľtica
u vrednosti od 1.000,00
dinaľa (ukupno 400);

The following gifts will be distľibuted
in this action:

foľ purchases ovęr 3'000.00
dinars in BEo, gift cards woľth
1,000.00 dinaľs (400 in total);

a

o

a

o

dinara u BEo, posetilac će
moói da izabeľe jedan od
sledeóih poklona: poklon
kaľticu u vrednosti od
2.000,00 dinara (ukupno
300), ili cegeľ (ukupno 200)
ili termos (ukupno 200);

za kupovinu preko 10.000,00
dinara u BEo' posetilac će
moói da izabere jedan od
sledeóih poklona: poklon
kaľticu u vľednosti od
3.000,00 dinaľa (ukupno
100), ili notes sa usb (ukupno
200) ili peskiľ (ukupno 200)
ili powerbank (ukupno 200).

dinars in BEo, the visitoľ will
be able to choose one of the
following gifts: a gift card
woľth 2,000'00 dinars (a total of
300), or cegeľ (a total of200) or
theľmos (a total of 200);

foľ purchases over 10,000.00
dinaľs in BEo, the visitoľ will
be able to choose one of the
following gifts: a gift caľd
woľth 3,000.00 dinaľs (a total of
100), or notebook with a USB
(a total of 200), oľ atowel (a
total of 200), or powerbank a
total of200).

3.2 The validity peľiod of all gift caľds is

4
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od tľenutka pľeuzimanja zaključno
sa 3. februarom2024. godine i isti se
moŽe koristiti samo u BEo, dok je
period vażenja Cineplexx vaučeľa
zakljuěno sa 31. avgustom 2021.
godine.

3.3 Učestvovanjem u Akciji, vz
ispunjavanje uslova iz ovę odluke,
uěesnici potvrđuju svoju saglasnost
sa svim pľavima i obavezama ovdę
navedenim.

3.4 Posetioci imaju pravo da učestvuju u
više ľazličitih akcija i osvoje više
poklona, uz ispunjenje svih uslova iz
Odluke.

3.5 Pľavo na ostvaľivanje poklona pod
uslovima iz ove odluke moŽe se
ostvaľiti do istęka zalihazaistę.

4, PREUZIMANJE POKLONA

fľom the moment of collection until 3

Febľuary, 2024 and it can only be used
in BEO, while the validity period of
Cineplexx voucheľs is 3l AugustŻ02ĺ.

3.3 By paľticipating in the Action with
fulfilment of conditions stated in the
Decision, the paľticipants confiľm the
acceptance ofall ľights and obligations
stipulated heľein.

3.4 Visitoľs have the ľight to paľticipate in
several diffęľent actions and win more
gifts, while fulfilling all thę conditions
fľom the Decision.

3'5 The ľight to gifts undeľ conditions
stated hęľein can be usen util all gifts
aľe distľibuted.

4 TAKE OVER OF GIFTS

vľšiti iskljuěivo na dan osvajanja
poklona, na licu mesta, na info
desku BEo, u okviľu ľadnog
vľemena BEo uz ispunjenje svih
uslova definisanih taěkom 3 ove
Odluke.

4.2 Prilikom preuzimanja poklona,
uěesnici moraju potpisati potvľdu o
pľijemu poklona i dokazati svoj
identitet uvidom u liěni dokument sa
fotografijom. Maloletnici moľaju
preuzimati poklone u pľisustvu
zakonskog zastupnika koji moľa
pľiloŽiti svoj lični dokument sa
fotogľaťrjom na uvid.

4.3 Ukoliko dobitnik ne poštuje i ne
izvrši bilo koju od obavęza ilili

exclusively on the day of winning the
gift, on the spot, at the info desk BEO,
within the working hours BEO, with
the fulfilment oť all conditions defined
in point 3 of this Decision.

4.Ż When taking over thę gifts, visitoľ must
sign conftrmation on ľeceipt of the gift
and prove theiľ identity by showing the
identity document with a photograph.
Minoľs have to take the gifts in the
pľesence of a legal ľepľesentative who
must submit their identity document
with a photograph for consideľation.

4.3 If the winner fails to ľespect any of the
obligations and/oľ conditions fľom the
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uslova iz ove Odluke, ili ukoliko ne
pľeuzme poklon na dan kada je
ispunjen uslov za dobijanje poklona,
poklon će biti dodeljen drugom licu
koje ispuni uslove u skladu sa
Odlukom.

4.4 U slučaju da nakon isteka peľioda
tajanja Akcije i perioda za
preuzimanje poklon ne bude
dodeljen nekom od drugih učesnika
u Akciji, on óe se vľatiti Društvu
koje sa njim moŽe slobodno
raspolagati.

Decision or fails to take oveľ the gift on
thę date when the condition foľ
ľeceiving the gift is fulfilled, its gift
will be given to the next paľticipant
who fulfils the conditions as provided
heľein.

4.4 In the event that afteľ the expiľy of the
Action and deadlines for the takeoveľ,
the gift ľemains and is not given to
other paľticipant in the Action, it shall
be returned to the Company, which can
dispose of it fľeely'

5. DISKVALIFIKACIJA

Društvo zadttava pravo da
diskvalifikuje i onemoguói
uěestvovanje u Akciji onim licima
koja ne poštuju odluku, narušavaju
javni ľed i mir, prouzrokuju štetu
Društvu, BEo, posetiocima ili
zakupcima BEo' koji se ponašaju

pozitivne propise Republike Sľbije.

6. ODGOVORNOST

6.l Svaki učesnik je lično odgovoľan i
obavezan da prilikom učešóa u
Akciji ne koľisti neovlašóęno tuđe
liěne podatke i u pogledu toga
Društvo ne može snositi nikakvu
odgovoľnost.

6.2 Dľuštvo ne preuzima i ne snosi
odgovoľnost za:

bilo koje neŽeljene posledice
koje mogu prouzľokovati,
kako uěesnicima tako i
tľeóim licima, ukljuěujuói, ali

5 DISQUALIF'ICATION

The Company withholds the ľight to
disqualit and pľevent the paľticipation
in the Action all persons who do not
obey the Decision, inteľrupt public
ordeľ and peace' cause damage to
Company or BEO its tenants or
visitoľs, act fľaudulently oľ do not obey

of Serbia.

6 LIABILITY

6.l All paľticipants are personally liable
and obliged not to use without
authorisation otheľ's personal data
during the participation in Action and
the Company shall not beaľ any
liability and ľesponsibility in that
regaľd'

o

6.2 The Company
ľesponsibi1ity for:

assumes no

any undesired consequence that
these materials may cause to the
paľticipants, and thiľd parties,
including but not limited to the

a
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o

se ne ograniěavajuói na
povľede i bilo koje druge
neugodnosti nastale usled
uěešóa u Akciji

bilo koje posledice koje su
nastale kao rczultat
zloupotrebe sadrž'aja i
zloupotľebe sistema
fi.lnkcionisanja Akcije na
štetu uěesnika ili treóeg lica;

violations oľ any other
unpleasant which have ręsulted
fľom the participation in
Action;

any consequences which have
ľesulted fľom the abuse of
content oľ functioning system
of Action on the detľiment of
the paľticipants oľ thiľd parties;

a

(ne)istinitost podataka koje
uěesnici ostavljaju;

posledice koje nastaju uslęd
netaěnih ili pogľešnih ili
neovlašóęnih podataka koje
je dao uěesnik, odnosno za
neuspeh ili spľeěenost u
ľealizaciji isporučivanja
poklona usled odgovoľnosti
uěesnika odnosno za štete,

razloga.

6.3 Svrha prikupljanja liěnih podataka
učesnika je učešóe u Akciji i oni će
biti korišóeni samo u cilju
spľovođenja Akcije (dodele
poklona), spľečavanja zloupotľeba i
kľšenja odluke, obezbeđenj a dokaza
o pľedatom poklonu i poštovanja
propisa Republike Srbije i ěuvaóe se
do ispunjenja svľhe, odnosno do
zavľšetka Akcije.

7. OSTALE ODREDBE

7.l Nadzor nad sprovođenjem Akcije
vľšiće Confluence PľopeĘ
Management doo Beograd sa

(un)tľue of the data left by the
participants;

consequences which aľise due
to untrue oľ false oľ
unauthoľised data pľovided by
the paľticipant, or foľ failuľe oľ
hindering in ľealisation in
pľoviding the gifts due to the
ľesponsibility of participants
and foľ damages, which have

6'3 The puľpose of collecting paľticipants'
peľsonal information is to paľticipate in
the Action and will only be used for the
puľposę of conducting the Action, (a
giving gifts), pľeventing abuse and
violation of the Decision, pľoviding
evidence of the gifts awarded and
compliance with regulations of the
Republic of Seľbia and will be kept
until the puľpose is fulfilled, i'e. until
the end of the Action.

7 OTHER PROYISIONS

7 '1 The supeľvision over the Action shall
be done by Confluence Pľopeľty
Management doo Beogľad with its seat
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sedištem u Bulevaľu Mihaila Pupina
6a, 11070 Novi Beograd, sa
matičnim brojem 20550406 i PIB-
om 106181366 (u daljem tekstu:
''UsC Menadžment'').

7.2 Akcija može biti prekinuta u slučaju
nepredviđenih okolnosti, o čemu će
učesnici odmah biti obavešteni
putem BEo društvenih mreŽa,
inteľnet stranicę ili na drugi
prikladan naěin.

7.3 Dľuštvo zadttava pravo da u bilo
koje vľeme, iz opravdanih ruzloga,
izvľši izmene naěina rea|izacije
Akcije i pravila ovdę navedenih, uz
obavezu da o tome bez odlaganja
obavesti učesnikę na isti naěin.

7.4 Ova odluka stupa na snagu danom
donošenja i vażi do završetka
Akcije.

at Bulevaľ Mihaila Pupina 6a, Il070
New Belgľade, ľegistľation number
Ż0550406; Tax ID numbeľ 1061813ó6
(heľeinafter: the''USC Management'').

7.Ż The Action may bę terminated in
unforeseeable cases when the
paľticipants shall be immediately
informed via BEo social media inteľnęt
site oľ other appľopľiate manner'

7.3 The Company withholds the ľight to
change at any moment the manner of
realisation foľ the Action and ľules
contained herein, but for justified
ľęasons' when the participants shall be
immediately infoľmed in the same
manneľ.

7.4 This decision becomes effective upon
its adoption and is valid until end of
Action.

U Beogradu,23. juna202l. godine

Maxęnce Liagre,

In Belgľade, 23 lune 202l

Za the Company
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